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A közgyűlés előkészítése.
— ju liu s 1.

A város legutóbbi közgyűlésén heves 
vitára adott alkalmat egy olyan kérdés, 
amelyre annak természetéből folyólag 
Schmausz Endre főispán helyesebb vá
laszt nem adhatott.

A kérdés tudvalévőén az előkészítő 
tanácsok nyilvánossága volt, a főispán 
válasza pedig az, hogy ezek előkészítő 
tanácsülések nem lehetnek nyilvánosak.

Biró Károly dr. polgármester a köz- 
gyülésan meggyőző érvekkel indokolta 
meg a nyilvánosság kizárását, s az 
indokolás ellen senkinek sem volt ki 
fogása, csak annak, illetve azoknak, 
akik ezt a kérdést felvetették.

Hát igenis az előkészítő tanácsülé
sek az egész országban a nyilvánosság 
kizárásával folynak le, ami nagyon 
természetes is, mert ott, ahol bizalmas 
természetű dolgok tárgyaltatnak és kü
lönféle ügyekben határozatot hoznak, 
a nyilvánosságnak helye nincs.

A kérdést talán elfelejtette már 
mindenki, csak a „B. H.“ nem. Ma 
vezető cikkében újra a nyilvánosság
gal foglalkozik és ismételten rosszalását 
fejezi ki Schmausz Endre főispán el
járása fölött, amellyel ezt az ügyet 
egyszer és mindenkorra ad acta tette.

A „B. H.“ a közgyűlésen egy sze
gedi újsággal védte a maga igazát, 
mivelhogy a szegedi újságban az elő
készítő tanácsülésekről hosszabb re-
feráda jelent meg.

Most a „Debreceni Független Újság" 
gal érvel, lévén abban is egy ilyen 
tanácsülésről szóló tudósítás. Ezek után 
azt 'hisszük, hogy a „B. H.“ mind
annyiszor fel fogja vetni a nyilvános
ság kérdését, ahányszor az ország kü
lönböző városainak lapjaiban az elő
készítő tanácsülésekről referádát fog 
felfedezni.

Az tagadhatatlan, hogy a referáda 
az illető lapokban megjelenik, mert hi
szen a helyi újságoknak elsősorban is 
kötelességük a lokális eseményeket igy 
az előkészítő tanácsülésekb n elvégzett 
ügyeket is a közönség tudomására 
hozni, ámde, hogy az ülésen a tanács

tagokon kívül nyilvánosság is volna 
jelen, az nem létezik.

9
Érthetetlen gondolják maguk

ban a nyilvánosság mellett kardos- 
kodók.

Pedig az nem az. Világos dolog, 
semmiféle boszorkányság nincsen benne. 
Az egész országban úgy folynak le az 
előkészítő tanácsülések, mint Szabad 
kán és hogy az újságokban másnap 
mégis nyoma van az ülés eredményé
nek, úgy történik, hogy a hírlapiról; 
az ülés végén elmennek az ülésen 
résztvett aljegyzőhöz, aki elmondja a 
nyilvánosság elé tartozó ügyek külön
féle határozatait.

így van ez mindenütt az egész or
szágban. Hát ebben a szabadkai nyíl 
vánossági kérdésben csak az ellen le
het nekünk is kifogásunk, hogy ná
lunk a város nem informálja kellőké
pen a sajtó képviselőit. Ez pedig saj
nálatos, mert a sajtó csak úgy teljesít
heti igazán nemes hivatását, ha min
denről tudomása van.

Nem kételkedünk tehát abban, hogy 
Schmausz Endre főispán Biró Károly 
dr. polgármesterrel karöltve orvosolják-e 
bajokat és intézkedésükkel a nyilvá
nosság kérdésében a helyi sajtót olyan 
támogatásban részesítik, mint az or
szág többi városai.

A szentesített indeiniiitás. A hivatalos 
lap mai száma közli az indemnilásról ren
delkező törvény szentesítését.

Uj magyar báró. A hivatalos lap jelenti: 
Személyein körül magyar miniszterem elő
terjesztése folytán aradvári König Károly 
osztályfőnöknek és kabineti titkáromnak, va
lamint törvényes 'utódainak a magyar bárói 
méltóságot díjmentesen adományozom. Bécs, 
1904. junius hó 23-án. Ferenc József s. k. 
Gróf Khuen-1 léderváry Károly s. s.

ORSZÁGGYŰLÉS.
A k é p v is e lő h á z  ü lé se

— S a j á t  t u d ó s í t ó n k t ó l  —
Budapest, 1904. julius hó 1-ón.

A költségvetés általános része körül folyó 
vita hetedik napján Perceel Dezső elnökölt,I
a kormányt pedig Tinea István kormányelnök 
képviselte egyedül ; a teremben alig egynehá- 
nyan voltak jelen.

A jegyzőkönyv hitelesítése után nyomban 
az 1904. évi köliséyvetés általános tárgyalá
sának folytatása következett.

Udvary Ferenc utal a ministerelnök teg
napi beszédére Tisza uj bankalakitásra {gon
dol, pedig az nem szükséges Térítse vissza 
a kormány azokat a pénzintézeteket, a me
lyeket segélyez, eredeti hivatásukhoz. Majd 
a kis gazda bajairól szól.

A mi hitelképességünket mi sem jellemzi 
jobban, mint hogy az osztrák-magyar bank 
évenkint 200.000 osztrák és csak 20,000 ma- 
gyár váltót számitól le. Ennek részben az is 
oka, hogy a vidéki bank liókok cenzorai a 
főnökök kreatúrái és nem a hitelképesség, 
liánéin a barátság vagy a politika szempont
jából bírálják a benyújtott váltókat. Ezen 
kormány intézkedésekkel segíteni kellene. A 
cenzorokat azoknak a sorából kellene válasz
tani, kik a Intelre rá szorulnak. Nem szavazza 
meg a költségvetést. (Helyeslés a baloldalon.)

Rátkai László kifogásolja, hogy miniszte
rek nincsenek jelen.

Elnök'. A képviselő ur tudja, hogy ház
szabály nem rendelkezik, hogy miniszter 
jelen legyen a tanácskozáson.

Ugrón Gábor szerint is a házszabály nem 
rendeli el a miniszter jelenlétét, de azért 
szükségesnek mondja.

Elnök kijelenti, hogy neki is az a in g- 
győződése, a mit most Ugrón előadott; ő 
csak arra ligyelmeztette Hátkayt, hogy illen
dőség szempontjából sem lehet kifogás, mert 
egy miniszter jelen van.

A kis incidens után folytatták a vitát.
Dobieceky Sándor felhívja a kormány figyel

mét arra, hogy az osztrákok már 230 millió 
koronát megszavaztak a dnyeszter-oderai 
csatorna építésére, aminek az a célja, hogy 
Oroszországból a mezőgazdasági termények 
bevitelét megkönnyítsék és a magyarországi 
terményeket mellőzhessék. Ausztriával a 
fegyveres béke állapotában vagyunk, sajnos 
hogy ez a költségvetésben nem domborodik 
ki. A vizi utak teljesen el vannak hanyagolva 
költségvetésünkben. Ma egész kivitelünk 
Ausztria és Németország piaca, pedig más 
utakat is fel kell ölelnünk.

Megemlíti, hogy Mármarosban a vasútok 
építése előtt nem volt akkora nyomor, mint 
most. Hogy a magyar ipar nem fejlődik, en
nek okát abban látja, hogy a társadalom 
gyermekeit és tőkéjét megtagadja tőle.

A költségvetést, minthogy bizalommal van 
a kormányhoz, elfogadja. (Éljenzés a jobbol
dalon. A szónokot a kormányelnök is üd
vözli.)

Dobieczky beszéde után Nagy Sándor 
Kossutlipárti képviselő támadta a költség- 
vetést, minek befejeztével elnök a vitát be
zárta és ennek folytatását a ház holnapra 
halasztotta.
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TÁVIRATOK.
A k irá ly  n yara lása .

Budapest, jul. 1. Bécsből jelentik : Ö felsége 
reggel >/4 9 órakor Ischlbe utazott nyári 
tartózkodásra.

H árom  uj n em es.
Budapest, jul. 1. A király magyar nemes-

séget adományozott Horváth Lajos huszár az egyesült három japán sereg kényszeríteni 
alezredesnek, bánhorváti előnévvel. Bawer nem fogja
Ottó nagybirtokosnak „tormási" előnévvel és 
Pinka Sámuel biharmegyei főszolgabírónak 
»felsőapáti« előnévvel.

A. n ém et u jsá g ir ó k  k o n g re-  
szusa.

Budapest, jul, 1. Grácból jelentik: A ném et! a támadást, 
ujságirók és Írószövetség kiküldötteinek gyű
lése befejezte tárgyalásait. Elhatározták, hogy
a jövő gyűlést Darmstadtban tartják. A gyűlés vérhas. Az orosz Vörös Kereszt kórhazai 
elhatározta, hogy rokon u t < I d|jand( n̂ konsternálva vannak.
zést a rostoki sztrájkoló társaknak. A sztrájk 
az orvoskongresszus napján keletkezett azáltal
. • ' • A I rvaAUoíianni h á n ta k  I (Reuter.) A japán hajóhad mely északihogy ott egy újságíróval méltatlanul bánták .̂1 * v|adivoszloki ha
el. Az illető újságírónak rokonérzésuket te- dat kövesse> visszatért, mert nem talált rá erre.
• . i • / -11 ió ir ín o fi I lf /injezték ki és elhatározták, hogy távirati utón 
az egész német sajtót értesítik erről a ha-
tározatról. Ma kirándulásokat tesznek a \ 1 gujjn megszállásáról. A sereg e hó 26-án 
dékre. Az összegyűlt ujságirók közül mintegy kezdett három hadoszlopa előre vonulni
90-en utat tesznek Boszniába és Magyar- 
országba.
A m a ced o n ia k  T ö rö k o rszá g 

ban.
», j  * • i i ip rülvenni az ellenséget. Végül 27-én elfoglaltákBudapest, jul. 1. Konstantinápolyból je- Fö|lsuiljnt Az orsz4gulon 90 ele9et, oroszt 

lentik: Ma a Jildizben rendkívüli miniszter- találtak. Az oroszok egyéb veszteségeit nem 
tanács volt. Hir szerint a szalonikii és dri- lehetett határozottan megállapítani. Hat orosz 
nápolyi hadtestterület redifjei helyzetének tisztet és 82 katonát elfogtak. A japánok 
kérdéséről folyt a tanácskozás és szóvá tét- | összes veszteségét 170 főre becsülik, 
ték a zsoldhátralékok fizetésének kérdését is.

Török részről történt nyilatkozatok sze
rint úgy látszik, hogy a bizottság tevékeny
sége és az uj macedónia ibandák föllépése kö
vetkeztében egyelőre elnapolták a redifzászló 
aljak elbocsátását.

K ő m i vés sztrá jk ok . szony jár zilált hajjal, kezeit tördelve s egy _OJ_. _______ _
Budapest, jul. 1. Salzburgból jelentik: A I őszbecsavarodott ember siratja legszebb re-1 enen van egy jgen jó orvosságom de 

Gecon cég kőmivesei sztrájkba leptek. A m én v e in ek  h im h n iá t Rav v illa n á s , eev  dör- r.rUr.'x,, ___ i__  ___  , . .ményeinek bimbaját. Egy villanás, egy dör- sajnos _  ,)nne, szemben nem alkalmazhatom,
sztrájkolók nagy építkezéseknél, ezek között ren^g Megszokott tragédia a főváros fa- niert ön ön beteg! 
az uj vasúti építkezéseknél is abbahagyták a jaj k^z^  <ss mégis megdöbbent és el fog 
munkát. Halleinben részleges kőmives-sztrájk j3ennünket az iszonyat. Beteg ember, beteg Balassa Sándor.

kezdődött. ,• I agyVelő lázas szenvedelmében okozta ezt a
Iriesztből jelentik: A még sztrájkoló kő- v^reSj sZümoru tragédiát, amelyről heteken,

mívesek tegnap este elhatározták, hogy mun- hónapokon keresztül fognak I eszélni azok, I jeleztük — kezdjük meg Sienkievice Hen- 
kába állanak, mivehs a sztrájk be van fe- akik a tragédia áldozatát, egy szép fiatal | riknek, a hires lengyel regényíró egyik leg- 
Jezve- I leányt ismerték és szerették.

A szerelmi dráma részletei a következők:
A Tisztviselőtelepen, a Delej-utca 1. szám

A gyon szu rt csáb itó .
Budapest, jul. 1. Gollassoviezben a 70 

éves Lariscli Hugó leszúrta a fiatal feleségé
nél talált Gardeau csábitót, akivel felesége 
már hosszabb ideje viszonyt folytat. Lariscli 
a telt elkövetése után önként jelentkezett a 
rendőrségen.

A háború.
— Express tudósítás.

A Jalu és Liao közti hegyszoros megszál
lása tehát igaz. Kuropatkin egy a cárhoz kifogásuk a fiatalok frigye ellen. Kikötötték 1060, Gombos 700, Bácsordas 1002, Dernye
intézett táviratában ezt beismeri. Itt. is, ott is azonban, hogy az esküvővel Ilonka fiatal 253, Hodságh 1011 egyént.
vannak apróbb csatározások, amelyek rende- kora miatt egy esztendeig várni kell.

hosszabb idő óta szerelmes volt a daliás, szentségében részesített: Sz. Iván 1200, Szi- 
nagymüveltségü fiatal emberbe, készséggel lágyi 276, Apafin első nap 1499, második 
ígérte oda a kezét. A szülőknek sem volt naP 1505, Szond 1221, Doroszló 683, Militics

sen nagy események előhírnökei szoktak ienni. 
Port-Arturról nem a legkellemesebben hangzó 
hírek keringenek — orosz fiileknek. Bizony, 
bizony, nagyon szorult ott helyzet. Éhség,

A boldog vőlegény eleinte hallani sem 
akart a hosszú terminusról, Kremmerék azon
ban hajthatatlanok maradtak s igy végre is 
engednie kellett.

anarkia, mind előjelei a kapitulációnak, amelj 
hogy még meg nem történt, az nem az oro
szok érdeme.

Kuropatkin helyzete sem kellemesebb a 
Skridlovénál. A cári parancs megpecsételte 
nemrégiben a Stackelberg sorsát, akinek elő 
„kellett" nyomulnia, Port-Artúrt felszabadí
tandó, most Kuropatkinnak kell megváltoz
tatni visszavonulási haditervét, ha csak erre

Csifu, jun. 30.
Port-Artur ostroma, „szárazföldön és ten

geren egyre tart. A japán flotta egészen a 
kikötő torkolatánál áll s két japán csataha
jóból bombázzák a parti erődöket. A száraz
földi sereg az elfoglalt Sikvan erőkről intézi

Lonon, jun. 30. 
(Reuter) Az orosz hadseregben pusztít a

Tokió jul. 1.

Tokió, jul. 1. 
(Hivatalos.) A takusani sereg jelenti Fön-1* > l> , , / I » ___  „ U A díl ,'.n

Fünsuilin felé, hol az oroszok állandó erősség 
félét létesítettek sáncokkal, drótakadályokkal, 
fatorlaszokkal.

Az oroszok keményen ellenálltak, de sike
rült csapatainknak heves küzdelem után kö-

Borzalmas szerelmi dráma.
— Express tudósítás. —

Budapest, jul. 1.

A tisztviselő-telep árnyat és enyhet nyújtó 
fái alatt ma reggel félkilenc órától egy asz-

újabb regényének közlését. A regény cime:
A pognebini hős.

A regény a mellett, hogy vonzó ésérdek- 
alatt gyönyörű kerttel körülvett villában la-1 feszitő aktuális is a mennyiben összefügés- 
kik dr. Kremmer Antal, a negyedik kerületi ben van az orosz japán háborúval. A regény 
főreáliskola tanára a családjával. művészi fordítását a fővárosi írógárda egyik

A tanár tizenkilenc éves Ilonka nevű le- jeles tagja végezte.
ánykáját tavaly junius 1-én megkérte dr.
Mauritz Gyula huszonhatéves eperjesi jog-1 ~  A bérm álás eredm énye. A múlt na- 
akadémiai tanár. A kis leányka, aki már P°kban Majorosi János püspök a bérmálás

Időközben hogyan, hogyan nem Kremmer 
Ilonka szülei megtudták, hogy a vőlegénynek 
régibb keletű és súlyos természetű beteg
sége van.

A leányka szülei tisztában voltak a beteg
ség természetével, azért ez idén május 1-én 
felbontották az eljegyzést.

A szerencsétlen vőlegény azóta úgy járt a 
világban, mint valami alvajáró.

— Nem érdemes élni, — mondta. — 
Meglátják, hogy rossz végem lesz !

Ma reggel újra megjelent Kreminerék la
kásán és előadta, hogy hosszabb külföldi útra 
megy, azért szeretne volt menyasszonyával 
beszélni. Kremmerné hallani sem akart erről 
s azt mondta Mauritznak. hogy nem engedi 
a kis Ilonka lelkét felizgatni. Mauritz látszó
lag belenyugodott a dologba. Hirtelen felke
rekedett és berohant volt menyasszonya 
hálószobájába, a hol két jól irányzott lövés
sel megölte a szerencsétlen úri leányt. Ezután 
önmaga ellen fordította a revolvert és agyon
lőtte magát.

A boldogtalan pár holttestét a törvényszék 
bonctani osztályára szállították.

H Í R E K .
R ra n ii úr!

Néhány nap óta nem volt szerencsém ön
höz sem az utcán, sem a kávéházban. Úgy 
értesültem, hogy heves epekő bántalmak gyö
törték. Ezt a »sulyos« diagnozust konstatál
tam ma, a midőn arra figyelmeztettek, hogy 
lapjában »kirohant« ellenem. (Feltéve, hogy 
annak mondható!)

Kedves izé . . . Braun Henrik szerkesztő 
uramA nem mondok újságot, ha azt válaszo
lom kvalilikálhatlan piszkálódására, hogy ön 
nyegle és nem fér a bőrében, azt az egyet 
közlöm azonban, hogy ez a lap a komoly mun
kának van szánva, nem pedig arra, hogy 
önnel háborúsdit játszani. Vegye tehát tudo
másul, hogy az ön epekő bántalmaiból szár
mazó „kiröffenéseit" egyszer és mindenkorra 
letárgyaltam.

Egyet mondhatok még. A pökhendiség

R e g é n y ü n k .
Lapunk vasárnapi számában - mint már

— Szabaduló nazarénus katonák. A
szegedi Gsillagbörtön kapui ma két bácskai 
nazarénus rabkatona előtt nyíltak meg. Sok 
esztendei raboskodás után az uj hit fanati
kusai haza mennek. Becsejácz Menár csu- 
roghi és Kurucz József szabadkai illetőségű
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emberek ezek a szabaduló rabok. Mind a 
katten a szegedi 5 i'< honvéd-gyalogezred 
kötelékébe tartoztak. Egy Ízben már 2 -2  
évet ültek azért, mert a puskát nem akar
ták megfogni. Mikor kieresztették őket. ak
kor se tudtak összebarátkozni a fegyverrel. 
Kaptak érte fejenkint 2 és fél évi börtönt. 
Leülték ezt is és most megszabadulnak a 
börtöntől, ahol szorgalmas és jómagaviseletü 
rabok voltak. A munkájukból 63—63 koronát 
takarított meg a börtönigazgatóság, amit 
most a kezükbe olvastak. A Csillagban most 
már csak egy nazarénus rab maradt, Markó 
Mihály, aki a fegyelemsértés miatt öt esz
tendei börtönt kapott s a jövő év őszén sza
badul. A most távozó baj társak érézkeny 
búcsút vettek a börtönben maradt hitsor- 
sostól, akit türelemre és az Isten segedel
mében való bizalomra intettek.

— Uj gazdasági tudósító. A földmive- 
lési miniszter Iiujer Ferencz apatini földbir
tokost gazdasági tudósítóvá nevezte ki.

— K öszönetnyilvánítás. Szeretett jó fér
jem, illetve édes jó atyánk elhunytával a 
bennünket ért nag\ csapásban képtelenek 
vagyunk külön-külön köszönetét mondani 
azoknak, kik részvétükkel bánatunkat eny
híteni igyekeztek. Fogadják úgy az ügyvédek, 
mint az ügyvédi kamara; a bírói kar, vala 
mint a számtalan egyesek ez utón is hálán 
kát és köszönetünket. Szabadka, 1904- julius 
1-én. Özv. Szabados Jánosné és gyermekei.

— Bácskai úrnő balesete. Özv. Rosen
berg Adolfné, — a bácsalmási társadalom 
egyik köztiszteletben álló és jótékony tetté
ről megyeszerte ismert alakját — súlyos 
baleset érte. A napokban ugyanis Garlsbad- 
ban, ahol ezidőszerint tartózkodik, elcsúszott 
s lábtörést szenvedett.

— K rlzantéuiuni-klállltás Szabadkán. 
A Műkertészek Országos Egyesülete, amely 
Szegeden székel, tavaly nagysikerű krizanté- 
mum-kiállitást rendezett. Mint* értesülünk, az 
egyesület az idén novemberben Szabadkán 
rendez hasonló kiállítást, amelyre már most 
teszik meg az előkészületeket.

— A baja —báttaszéki dunahid. A baja- 
báttaszéki dunahid és vasút közigazgatási 
bejárása ez év julius hó 4-én délelőtt lesz. 
Az összejövetel — irja levelezőnk — délelőtt 
9 órakor a Baja városi színház tanácster
mében lesz, mely összejövetelre a polgár- 
mester hirdetményben az érdekelteket meg
hívta.

— A vidék szellem eskedlk ! A „Nemzeti Szálló" 
éttermében ma délben majd hogy holtra kacagták ma
gukat a vendégek. A mulatságos esetet egy német 
vigéc szellemeskedése idézte elő, a melyre egy jóképű 
harcsa bajszu magyar riposztozott németül. A vigéc 
ugyanis a palicsi tó halából készült pörköltet fogyasz
tott, a vidéki magyar pedig marha rostélyost ebédelt. 
A vigéc az ebéd után vizet akart inni és oda szólt az 
egyik pincérnek :

— Kellner, dér Eisch will schwimen!
A vidéki magyar szerfölutt dühös lett a germanizáló 

vigécre.
Dúlt fűlt mérgében, végre midőn a rostélyossal elbánt 

szintén oda szólt a pincérnek :
— Hallja e kernyel dér oksz vili tr inken!
— K itüntetett m olnársegéd. Az Orszá

gos Iparegyesület Vukovics Nándor molnár
segédet bronz éremmel tüntette ki. Nevezett 
a zombori Korona gőzmalom részvénytársag 
ságnak derék munkása s már 20 éve szol
gálja a malmot becsülettel. Az érmet f. hó 
22-én kapta meg Zombor város polgármes
terétől, a malom igazgatója, igazgatósági tag
jai és a városi tanács jelenlétében.

— H alálos szerencsétlenség. Periskics 
Fülöp monostorszegi sokácz iegény — mint 
levelezőnk irja — egyik orvvadász társával 
vadászni ment. Fegyvere megakadt, elsült s 
a folyó oly szerencsétlenül találta, hogy mire 
hazahozták, meghalt.

— Tolvaj a szélm alom ban. Sztipics János 
tavankuti lakosnak Benke Antal szélmalom- 
tulajdonosnál akadt valami elintézendő dolga. 
A tulajdonos lakásában nem lévén senki,

Sztipics felhasználta az alkalmat és a bezárt 
asztalíiókot feltörve, onnan hét koronát ello
pott. A rendőrség a tolvajt letartóztatta.

— Tűz ltadonováeon. i\la reggel Rado- 
novác pusztán Nimcsevics Sándor lakóháza 
kigyulladt és teljesen leégett. A kár, a mely 
azonban biztosítás révén megtérül, 420 kor.

— Kerékpárlopás. Újvidékről távirati ér
tesítés jött rendőrségünkhöz, hogy ott Ruzsák 
Henriktől ismeretlen tettes a biciklijét el
lopta.

— E lveszett ékszer. Palicson a Conen- 
féle villától a villamos végállomásig vezető 
utón elveszett egy légy alakú koráit melltű. 
A légy szemei igazgyöngyök.

Közönség köréből.
K ir á ly  a  „b iztos n r !“

Halom számra érkeznek szerkesztőségünkbe 
a panaszos levelek és különösen a VII. és 
Vili. köri polgárok hozzák ekként, sőt a 
legtöbbször személyesen tudomásunkra azt 
a számtalan brutalitást, zaklatást, melyeknek 
hős scenirozója mindig csak ^Király ur, a 
rendőrbiztos. Csak tegnap adtuk le Király 
József r. biztosnak azt a ♦ tapintatos* fellé
pését melylyel lapunk nyomdájában ♦funkcio
nált,« s úgy látszik kénytelenek leszünk 
állandó rovatot engedni a biztos ur szerep
léseinek.

Ma vettük a következőket: Egy Vili. köri 
S0 éves agg matróna panaszolta el a napok
ban előttünk azt a qualiíikálhatatlan brutali
tást, melyet vele szemben ez a potentát 
tanúsított, s egy tekintélyes törvényhatósági 
bizottsági tag erősítette meg az öreg asszony 
állításait. Álljon azonban itt maga az eset.

Történt, hogy lába kelt az egyik VII. köri 
cívis rézmozsarának. A biztos ur kellő ta- 
péntattal megindítja a nyomozást az elveszett 
mozsár erányában s remek szimatja lévén, 
azonnal megérzi, hogy a szomszédos— több 
család lakta házban tényleg egy mozsár 
terjeszti mák, cukor és dió s talán még 
szekfüszeg keverékből magába szedett illatát. 
Utána néz a dolognak, s hogy sok közvetlen 
tanú ne löhessék, hát véletlenül (?) épen 
akkor nyomul be kellő erélylyel a portára, 
mikor a házőrizetére otthon maradni szokott 
80 éves jámbor öreg asszony egyedül mor
zsolja olvasóját. Szegényhez már csak hálni 
jár a lélek s a szellő is majdnem földre 
teríti, de hát nem azért rbiztos a Király ur, 
hogy tapéntatos és erélyes tekintélyét inég 
itt sem tudná fentartani! Itt nem repro
dukálható szavakkal förmedt rá az öreg 
asszonyra.

Szóhoz sem tud jutni az ámulattól és 
ijedtségtől az öreg asszony s a gorombasá
gok özönében csak akkor eszmél fel, mikor 
a biztos ur diadalmasan hozza hóna alatt a 
ház egyik lakójának egy tisztességes, becsü
letes vasútinak konyhájából annak mozsarát 
s kéjelegve viszi a vesztes cívisnek a fölta
lálni vélt corpus delictit.

És mely csalódás! Azaz, hogy nem! Mert, 
hogy a mozsár nem az elveszett mozsár volt 
és szégyen szemre vissza kellett vinni, az 
még nem dönthette meg a biztos ur legerő 
sebb hitét saját (nem is a római pápa) csal- 
hatatlanságában s távozóban a meggyőződés 
legbiztosabb hangján kiált még egyszer oda 
a tisztességben megőszült öregasszonynak, 
ököllel fenyegetőzve:

♦ Azért mégis csak te loptad el a mozsa
rat vén banya.*

Kívánja a főkapitány ur és örömére szol
gál, hogy a sajtó már ennyire kénytelen ki
fakadni egyik rendőrségi alkalmazott minden 
tisztességes érzést sértő eljárása, brutalitása 
miatt ?

Ha nem, akkor kérünk szigorú és meg
nyugtató, de nem eltussoló vizsgálatot, ha 
pedig kívánja és örömére szolgál, hogy a 
hasonló esetek százait pertractáljuk, úgy 
szívesen szolgálunk vele!

Több V il i .  köri lakos.

, TAN ÜGY.
A fogy miiáziuin értesítője. Ma kaptuk 

meg Szabadka sz. kir. város községi főgymná- 
ziumának a múlt tanévről szóló értesítőjét, 
a melyet Kosztolányi Árpád igazgató szer
kesztett. A vaskos, kétszáz harminc oldalra 
terjedő értesítő Loósz István tanár tollából 
Deák Ferencz emlékezete c. értekezésével kez
dődik és élénk képét nyújtja a gymnázium 
működésének. Az értesítő részletes méltatá
sára legközelebb visszatérünk.

SPORT.
A zom bori lóverseny ezidén— az eddigi 

szokástól eltérően — 2 napig fog tartani. 
A megyei gazdasági egylet elnöksége ehhez 
képest a minisztertől 2009 kor., a lovaregy- 
lettől pedig 5000 koronányi segélyt kért.

TÖRVÉNYKEZÉS.
M eg lő tte  a p a jtá sá t.

Február hó 5-én Lakatos József 14 éves 
és Buncki József 12 éves jánosfalvi gyerme
kek forgópisztolyokkal verebekre lövöldöztek. 
Mikor már megunták a verebek célba vevé- 
sét, Lakatosnak az az ötlete támadt, hogy 
pajtásán fogja kipróbálni célzási ügyességét 
és csakugyan célba is vette a kis Buncki liu 
homlokát. A lövés megtörtént és a golyó a 
gyermek homlokába fúródott. Az ügyészség 
a meggondolatlan tettes ellen gondatlanság
ból okozott súlyos testi sértés címén vádat 
emelt és a bünügy ma került a szabadkai 
kir. törvényszék elé. A bíróság a vád értel
mében bűnösnek mondotta ki vádlottat és 
ennek alapján öt napi elzárásra és 20 korona 
pénzbüntetésre Ítélte.

V erek ed és  e g y  sé r té s  m ia tt.
Pfalcer Jakab topolyai borbély múlt év 

december havában egy sértést vásárolt Fütyü 
Péter ácstól. Az alkut úgy kötötték meg, hogy 
az eladó 22 és x/2 kilót enged el a sertés 
súlyából. Másnapra azonban meggondolta a 
dolgot és kijelentette, hogy csupán 20 kilót 
hajlandó leszámítani. Emiatt verekedés tá
madt köztük, miközben Fütyü egy téglával 
fejbevágta ellenfelét. A mai tárgyalás alkal
mával Fütyüt súlyos testisértés vétségében 
bűnösnek mondotta ki a bíróság és ezért 
egyhavi fogházra és 20 korona pénzbünte
tésre ítélte.

A le d ő lt  oszlop .
Zonity Viktor adai napszámos március 

elején magára vállalta egy félszer kijavítását. 
A munkához segítségül hívta Becko Magyar 
Pál napszámost. Egyik oszlop felállítása köz
ben, az oszlop megcsúszott és lezuhanása 
közben mindkettőjöket súlyosabban megsér
tette. Zonity a lábán, Becko pedig a nyak- 
csigolyáján szenvedett sérülést. Zonityot a 
kir. törvényszék gondatlanságból okozott su 
lyos testisértés vétsége miatt vád a lá ' he
lyezte, azonban a ma megtartott főtárgyalás 
alkalmával beigazolást nyert, hogy vádlottat 
semmiféle mulasztás nem terheli, minél 
fogva a törvényszék felmentő Ítéletet hozott.

KÖZGAZDASÁG.
A bácskai gyüm ölcsterm előkhöz. Tall ián 

Béla földmivelési miniszter a következő le
iratot intézte a bácskai gyümölcstermelőkhöz:
A gyümölcsértésesitésnek előmozdítása céljá
ból egyes oly községeknek valamint szövet
kezeteknek, melyek a folyó évben nagyobb 
gyümölcstermést várnak és azt friss állapotban
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kellő áron értékesíteni nem tudják, másrészt 
pedig anyagilag nincsenek abban a helyzetben, 
hogy gyümölcs-földolgozó gépet maguk sze
rezhessenek. hajlandó vagyok rendelkezésemre 
álló Simon-féle cider malmok és Mabille-féle 
almaborsajók. valamint Ryder-féle vándor 
aszalók, nemkülönben Győry-féle talyigára 
szerelt szeszfőző készülékek valamelyikét 3—6 
heti használatra ingyen engedélyezni, ha ez 
iránti kérvényeiket folyó évi julius hó 31-ig 
hozzám bhterjesztik. Ez alkalommal meg
jegyzem, hogy a kikölcsönzött készülékeknek 
szállítási költségeit érdekelt községnek vagy 
szövetkezetek tartoznak viselni, valamint 
továbbá azt is, miszerint ezen szeszfőző 
készülékek borseprő és szőlőtörköly lefőzése 
céljából nem engedélyeztetnek. Ezen szállít
ható és csak használatra átengedhető gépe
ken és készülékeken kívül, hajlandó vagyok 
nagyobb szilva-termő községeknek mintegy 
600 korona értékű Casenille-féle aszalókat 
teljesen ingyen, örök tulajdonukba bocsátani, 
ha ily aszalónak mintegy 200 300 koronát 
tevő fölépitési költségeinek viselését elvállalják 
és annak használatára vonatkozó hozandó 
szabályzatukat hozzám felterjesztik.

S e r t é s v á o á r i  j e l e n t é s .
(Sí hleiffelder és Társai bécsi czégtől.)

1904. ,junius 28 áról.
A mai vásárra összesen 10418 darab ser

tés volt bejelentve, felhajtatott azonban 4401 
német-lengyel és 5527 magyar sertés.

Az üzlet menete valamivel élénkebb volt. 
Kilónként élő súlyban fogyasztási adó nélkül: 
Első príma magyar sertés 00— 100 fill.

kivételesen 102 fill.
Közép- és öreg sertés 
Könnyű- és szedett sertés

08
96

06
01

Német-lengyel és erdélyi sertés 78—100

1B u d a p e s ti g a b o n a tő z s d
Kálnoky és Simon gabouaterménykereskedő ezég tudósítása. 

— Junius 30. —

A h a tá rid ő -ü z le t.
Déli zárlat Esti zárlat

Búza ápr.-re
Búza máj. 1904 — —
Búza okt. 865----- 872—73
Rozs ápr.-re — —
Rozs májusra — —
Rozs okt,-re 650----- 652—53
Zab máj.-ra — —
Zab — —
Zab október 596------ 519—20
Teng. jul. 1904. 516----- 531—32
Tengeri aug. 528 55^—34
'Peng. máj. 1905 648----- 6 0 6 -0 7
Tengeri — ' —
Repce — —
repce aug. 11.25— 11.35 —•

Felelős szerkesztő: Balassa Sándor.

A „Kávé K ir á ly ih o z .
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Aki nagyon jó zamatu a illatú kávét ked
vel, az csak is ,,K irály-kávét" vegyen, mely 
a legkiválóbb fajok vegyitésénöl áll s egy 
még eddig nem létezett módszer szerint van 
pörkölve. Hosszas k ö rle tezés  után sikerült 
ezt elérnünk s így minden kávéismerö, ki 
egyszer megizleli, soha más kávét nem fog 
használni.

Ismeretes, hogy a kávé a legérzékenyebb 
cikk, melyből a finom zamat s ilbit azonnal 
elillan, valamint minden izt s szagot fel
vesz, miért is ezen kiváló kávét lemezdo
bozokba csomagoljuk s szállítjuk bármely 
postaállomásra bérmentve, utánvéttel a kö
vetkező árban :

&
ei.
F,

e

1 kgros doboz 
o* M 99

4

*14 kor. 80 íill 
9

17 20
n
n

n
n n

Ezen különleges pörkölt kávén kívül 
ajánljuk a következő nyers fajokat, szinte 
bérrnentve, utánvétellel bármely postaállo
másra :

1 pogfacNOmug 5 k^r. légiin. Cuba kor. 13.50

s

»•
Ceylon ,, 12.
'Juinaicu 11.20

■ 5 
n 9?

K IK Ó  É S  T Á R S A
a „Kávé k irá ly i  hoz

BUDAPEST, VI. kér., Teréz-körut 2 b.

A „K ávé K irá ly ih o z .

KIS H IR D ETÉSEK .
Minden .ed 3  f i l l é r  Va-tag betűkből S  f i v é r .  Le«kl.ebb hirdeté. 3 0  f i l l é r .  Apró hirdetések  

felvétetitek n klilddhliiltnlbiin Untthydny uten 3 sz. -  Apró hirdetések e lőre llzetendok.

KiadóA k i e la d n i k iv á l t :
Üzletet, 
M űhelyt,

Bútort,
Zongorát,
Bort,
G yüm ölcsöt,
Gabonát,

Lakást,
Üzleti helyiséget, 
N yaralót.

va g y  a  k i
valamely állást betölteni kíván, legbiztosabban 

ér célt, ha igénybe veszi a
B á c s m e g y e i  ^ T a p ló “

kis hirdetési rovatát.
99

Bácsm egyei Napló 
ára 2 fillér kapható :
Víg Zsigm. Sándor

cönyv és papír kereske
désében főtér.

Hcunianii Mór
könyv és papír kereske

désében főtér.
Krécsi A. Nándor

cönyv és papír kereske
désében Deák-u

Erdélyi D. és Társa
dohány nagytözsde 

Kossuth utca.
Tenner B.

dohán 'tö /sde és iáié^áru 
üzletében Kossutk-u.

Gerber J akab
dohánytözsde és esztergá
lyos üzletében Kossuth u.

Spitzer és Klein
íiiszer és csemege üzle

tében Rudics-n.
Mezuerlcs József

fűszer és csemege üzleté
ben honvéd laktanya 

mellett
Beck Sándor

fűszer és liszt üzlete a 
törvényszékkel szemben. 

Nojcsek Géza
fűszer és csemege üzleté- 
oen Damjanich és Ber

csényi utca sarkán.
PALICSON 

Meuczel Mihály
fűszer és csemege üzle

tében

Gázcsövek
jó  állapotban, jutányosán 
eladók Cim a kiadóban.

142

Vetögép
a legjobb minőségű, azon
nal eladó. Cim a kiadó
ban. 143

»
Ócska vas

nagy mennyiségben, ju 
tányosán eladó Cim a 
kiadóban 141

Társt
keresek néhány ezer fo- •
rintt d egy uj és jövedel
mező vállalathoz Cim a 
kiadóban. 156

R .. .
Vágyódom hozzád min

den gondolattal, minden
szívverésemmel. Majd 

vasárnap. >r.« 157

Palicson
egy két szobás lakás ké
nyelmes mell 'khely ség- 
gel azonnal kiadó. Cim 
kiadóban. 15S

Gyógyszertar
10000 korona forgalom
mal halál eset miatt azon
nal • ladó. Cim a kiadó
ban. 158

Hol lehet

kész férfi ö ltö n y t,
g y erm ek  ru h á t,

n ő i k ab áto t
és p a le to t

földes Samu
Szabadka, főtér Vermes-palota.

.......... - . 17 kor. feljebbFérfi öltöny 
Ulster ... ...
Felöltő.. 
Gyermek öltöny 
Gyermek felöltő

? 9
I z n »»

4 *»

Kiilön o sz tá ly  női k on fek ciók b an
Női Jaquetok ...........
Női Paletok ...........
Fin és leány gallérok ...

1 1 kor. feljebb 
17 ,1

♦»o

Nyomatott kiadók Kladek és Hamburger könyvnyomdájában Szabadkán.

Kosztosokat
— kóser koszt — egy 
tisztességes családnál j u 
tányos árban kapható. 
Ugyanott bútorozott szo
ba is kiadó. Cim a kiadó- 
hivatalban. 147

Jó m enet el ü
vegyes kereskedés azon
nal eladó. Cim a kiadó- 
hivatalban. 135.

Mindennemű
nyomtatvány blanketták 
lapunk kiadóhivatalában 
kaphatók. 1 8

2 szobás
lakás kiadó. Cim a ki
adóban. 151

K elehiáii
20 kapa csemege szőlő 
örök áron esetleg ked
vező fizetési feltételek 
mellett eladó. Cim a 
kiadóhivatalban. 113.

két szobás lakás bútorral 
vagy a nélkül. Cim a 
kiadóban 150

Bútorozott szoba
Kazincy-utcában, a főtér
hez közel kiadó Cim a 
kiadóban 154

Gim názium ban
vagy polgári iskolában 
megbukott tanulókat j a 
vító vagy pótvizsgára ki
tűnő módszer szerint biz
tos sikerrel előkészít egy 
éretségit végzett ifjú Cim 
a kiadóban. 132.

A lágyujtó
papiros, zsákonként 20 
fillér. K apható lapunk 
könyvnyomdájában. 131.

Munkásleányok
felvétetnek < gy nagyobb 
gyárba va ó alkalmazásra. 
Cim a kiadóban. 159

Szép keresete
lehet egy szegé y bb csa
ládapának. Felvilágo itást 
nyújt akiadóhivatal. 160

240 koronát
kereshet havonta ügyes 
üzletember Bővebbet a 
kiadóhivatal. 161

Három jómadar
Vasárnap este a Vass 

aörcsaruokáb-n,
»Az egyik. 162

G...
3-án találkozunk a sz bö 
munkások és munkásnők 
dolgába. »H « 163

Egy emeletes
magtár Széchenyi-téren 
aug 1 tői kiadó. Cim a 
kiadóhivatalban. 137

Pénzkölcsönt
házakra, telkekre, föld 
birtokokra, második, har
madik helyre is. Cim a 
kiadóhivatalban. 117.

K itűnő házikoszt
kapható egy özvegy úri 
nőnél Cim a kiadóban. 101

Kerestetik
egy elők> lő családhoz ne- 

v lőnő. Felvilágosítást 
nyújt a kiadóhivat 1. 155

Utitársnőt
keresek hosszabb körútra. 
Levelek >T »más< j lige 
alatt a k ad ő b  i lintéz ti- 
dők. J64

Ü gyes ügynökök
szép keresetre tehetnek 
szert egy nagyobb válla
latnál. Czim a kiadó- 

hivatalban.

Angol és francia
nyelvből oktatást ad egy 
oki. tanítónő Cim a ki- 
adóhivatalban. 133.

Fényirda
a Kiskápolna mellett

Van szerencsém a nagyérdemű közönséget 
értesíteni, hogy a Deák-utca 64. számú ház
ban (Vermes ház) a kis kápolna mellett levő

fónvirdát
átvettem és ott a fényképészet minden ágába 
vágó munkát a legjobb és legszebb művészi 
kivitelbe elválalok, úgymint:

A rendes fényképezés visit, cabinet, makkart, 
boudoir fényes és matt (platin) papirosra. 
Csoportokat, lakodalmi felvételeket, tájképe
ket, épületeket kívül és belül, kis képek után 
életnagysagu képeket platin és bronz papi
rosra. Deák es katona csoportokat, alkalmi 
albumokat, tabbleauxkat, lovas felvételeket, 
kívánatra a háznál is eszközlök felvételt a 
legolcsóbb árban.

Hogy a nagyérdemű közönség képeim  
jóságáról m eggyőződést szerezhessen, próba 

képeket bármily nagyságban
O-&T <lij m en tessen  " Ü

készítek.

Midőn a nagyérdemű közönséget fényirdám 
látogatására felhívom, biztosítom a legszakma- 
szerübb kiszolgálásról. Teljes tisztelettel

N a g y  ITerenez
fényképész.




